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 صحت مند رشتے ناطے
 معلوماتی صفحہ

 
صحت مند رشتے ناطے ايک محفوظ اور خيال رکهنے والی کميونٹی کی بنياد ہيں ۔  بچے جن کی نشوونما ايسے بالغان کے ساته ہوتی ہے جو 

توں ناطوں ميں لوگوں کی صحت مند رشتوں ناطوں ميں ہيں ،  ان کے پهلنے پهولنے اور پروان چڑهنے کا امکان زيادہ ہوتا ہے ۔  صحت مند رش
  ہوتی ہے ۔کنزندگی لمبی اور خوش 

 
 صحت مند رشتے ناطے کی دس خصوصيات

دوسرے کے اختلافات اور عليحدہ شناخت کو  رشتے ميں منسلک پارٹنر يعنی ساتهی اپنی اور ايک دوسرے کی قدر کرتے ہيں ۔  وہ ايک  .1
 يش آتے ہيں ۔سمجهتے ہيں اور ايک دوسرے سے عزت اور خوش اخلاقی سے پ

 ساتهی برابر کا درجہ رکهتے ہيں ۔  وہ فيصلے مِل کر کرتے ہيں ۔  اگر ان کے بچے ہيں ،  تو  وہ ان کی پرورش اکهٹے کرتے ہيں ۔ .2
 ہيں ۔  وہ جب ساتهيوں ميں اختلاف ہوتا ہے ،  تو وہ يہ جانتے ہيں کہ اپنے اختلافات کے بارے ميں بات  کرنا ٹهيک ہے ۔ وہ ان کا حل اکهٹے نکالتے .3

 ايسے راستے ڈهونڈ نکالتے ہيں جن سے  دونوں ساتهيوں کو وہ مل جاتا ہے جس کی ان کو ضرورت ہوتی ہے ۔
ساتهی ايک دوسرے کے نقطہ نظر کو سنتے ہيں اور اس کا احترام کرتے ہيں ۔  وہ اپنے  احساسات اور رائے کا اظہار کرتے ہيں ۔  وہ  .4

  نہيں کرتے ۔دوسرے شخص کے لئے آزار رساں تبصرہ
ہر ساتهی اپنے پر ايک دوسرے کے لئے ذمہ داری ليتا ہے ۔  وہ دوسرے شخص سے يہ توقع نہيں رکهتے کہ وہ ان کے سب مسائل حل  .5

 کردے گا يا ان کو ہميشہ خوش کرے گا ۔
عليحدگی ميں کرنا بجا اور يزيں ہر ساتهی اکيلے وقت گزارنے ميں ، اگر اس کو اس کی ضرورت ہو ،  آرام دہ محسوس  کرتا ہے ۔  وہ کچه چ .6

 درست سمجتے ہيں ۔
خيال رکهنا اور خوشی پر تعمير کئے ) ايک  دوسرے کا(ان کے رشتے ناطے ميں کوئی ڈر نہيں ۔  صحت مند رشتے ناطے محبت ،  احترام ،  .7

 جاتے ہيں ۔
وسرے کے پهلنے پهولنے کی حوصلہ افزائی اور ساتهی ايک دوسرے پر پابندياں لگانے يا تسلط جمانے کی کوشش نہيں کرتے ۔  وہ ايک  د .8

 حمايت کرتے ہيں ۔
 جب ساتهی مصروف ہوتے ہيں ، تب بهی  وہ ايک دوسرے کے لئے اور اپنے ناطے کے لئے  وقت نکالتے ہيں ۔ .9

 کرتا ہے ۔  وہ ان لوگوں کا ايک دائرہ ہوتا ہے جو ان کو بطور ايک جوڑے کے جانتا  ہے اور ان کی حمايت) ملنے والے(ساتهيوں کا  .10
 دوسروں کے ساته وقت گزارتے ہيں جن کے صحت   مند اور مضبوط رشتے ناطے ہيں ۔

 
 اپنے رشتے ناطے کو مضبوط اور صحت مند رکهيں

ے صحت مند رشتے ناطے کو قائم رکهنے کے لئے وقت ،  توانائی اور ديکه بهال درکار ہے ۔۔ ليکن يہ بالکل اسی کے لائق ہے ۔  صحت مند رشت
ناطے فيملی ميں ہر ايک کو عزت ،  خوشی اور تحفظ کا احساس ديتے ہيں ۔  اختلافات ہر رشتے ناطے کا حصہ ہيں اور کبهی لوگوں کو اضافی مدد 

کے پاس ايک امدادی ) Alberta Children and Youth Services(کی ضرورت ہوتی ہے ۔  البرٹا کی بچوں اور نوجوانوں کے لئے سروسز 
و رشتوں ناطوں کے بارے ميں مسائل کے ايک سلسلے ،  بمعہ اس کے کہ ايک رشتے ناطے کو کيسے صحت مند اور مضبوط رکها لائن ہے ج

۔گهنٹے کی معلوماتی اِنفو لائن کی رسائی کے 24جائے سے لے کر گهريلو تشدد کی صورتِ حال سے نپٹنے تک ،   معلومات فراہم کرتی ہے ۔  اس 
 پر فون کريں اور اپريٹر کو بتائيں کہ آپ کس نوعيت کی مدد يا معلومات چاہيں گے ۔ 1818-310مبر لئے بغير چارج کے مفت ن

 
 معلومات حاصل کريں

 معلوماتی اِنفو لائن گهريلو تشدد کی ۔گهنٹے کی24اپنی کميونٹی يا آبادی ميں مدد يا مزيد معلومات کے لئے ،  مہربانی کرکے 
Family Violence Info Line) (پر فون کريں يا  1818-310ر چارج کے مفت نمبر بغيwww.familyviolence.alberta.ca پر جائيں ۔  

 
کو فخر ہے کہ وہ البرٹا ميں گهريلو تشدد اور دهونس جمانے اور ) Alberta Children and Youth Services(البرٹا بچوں اور نوعمر نوجوانوں کی سروسز 

 کی قيادت کررہا ہے ۔) Alberta’s Prevention of Family Violence and Bullying Initiative(ستانے کی روک تهام کے لئے شروعات 
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miywâyâwin kâ-ayâhk wîcêwâkanihtowinihk 
kiskêyihtamowin masinahikanêkinis 
 

miywâyâwin kâ-ayâhk wîcêwâkanihtowinihk êkoni ôhi kâ-oskêpitamihk kwayask ka-pimâtisihk êkwa ka-
nâkatêyimitohk ita kâ-wîkiyan.  awâsisak kâ-wîci-ohpikimâht nâpêwak êkwa iskwêwak ita miywâyâwin kâ-ayâhk 
wîcêwâkanihtowinihk wiyawâw nawac ta-kî-miyo-ohpihisocik.  ây-isiyiniwak pihcâyihk ita miywâyâwin kâ-ayâhk 
wîcêwâkanihtowinihk kinwêsîs ayiwâk pimâtisiwak êkwa pê-miyawâhtamwak pimâtisiwin. 
 

mitâtahtwâw isi ôhi miywâyâwina kâ-ayâhk wîcêwâkanihtowinihk: 
1. aniki nîso kâ-ayâcik anima wîcêwâkanihtowin tâpwêmisowak êkwa kotakak ây-isiyiniwak.  nisitohtamwak pîtos 

kâ-isi-isâyât kotak êkwa kwayask paminêwak ê-manâhcihitocik êkwa kwayask ê-paminitocik. 
2. aniki nîso kâ-ayâcik anima wîcêwâkanihtowin pêyakwan isi wîci-kâpawîstâtowak.  nîso-itasiwâtamwak kîkwây ta-

kî-kîsêyihtamihk.  kîspina awâsisitwâwi, pê-nîso-ohpikinâwasowak. 
3. aniki nîso kâ-ayâcik anima wîcêwâkanihtowin êkây kaskihtâtwâwi ta-nîso-kîsêyihtamihk kîkwây, kikâ-kî-nîso-

pîkiskwâtamwak êkây kâ-isi-miyopayik.  mâmawohkamâtowak. miskamwak kîkwây isi ta-sâpôtahikocik kâ-isi-
nitawêyihtahkik ôma. 

4. aniki nîso kâ-ayâcik anima wîcêwâkanihtowin nâtohtâtowak êkwa manâhcihitâwak kâ-isi-nîso-pimosâpahtamihk 
kîkwâya.  môya ohci itwêwak kîkwây ka-wîsakihikot ana kotak. 

5. aniki nîso kâ-ayâcik anima wîcêwâkanihtowin otinamwak kîkwây wiyawâw kâ-isi-itôtahkik.  môy ohci-
nitawêyimêw kotak ana ta-kakwê-kîsihtamâht ahpô nayêstaw ta-kakwê-miywêyihtamihikot. 

6. aniki nîso kâ-ayâcik anima wîcêwâkanihtowin kwayask nakâyâskamwak âskaw ta-pa-pêyakot kîspin êkosi 
nitawêyihcikâtêki.  miywâyâwak mâna kâ-pêyako-itôtahkik kîkwây êkây kotak êkota ka-ayât. 

7. nama-kîkwây kostamiwin ohci ihtakon anima ita wîcêwâkanihtowinihk.  miywâyâwin kâ-ayâhk wîcêwâkanihtowinihk 
oskêpicikâtêw ita ohci sâkihitowinihk, manâhcihitowinihk, nâkatêyimowinihk êkwa miywâyâwinihk. 

8. aniki nîso kâ-ayâcik anima wîcêwâkanihtowin môy kakwê-nakinêwak kotaka ahpô ta-kakwê-tipêyimêw.  
sîhkimitowak mâna êkwa wîcôkamawêwak ta-ohpikihiht kotaka. 

9. kiyâm kîspin aniki nîso kâ-ayâcik anima wîcêwâkanihtowin canawîtwâwi, osihtâwak ta-nâkatamêyimitohk anima 
ita wîcêwâkanihtowinihk. 

10. aniki nîso kâ-ayâcik anima wîcêwâkanihtowin ayâwêwak kotaka ây-isiyiniwak kâ-kiskêyimihcik êkwa kâ-
wîcôkamâhcik kâ-isi-nîsocik ôki.  kiyôkawêwak kotakak êkwa maskawâwa êkwa miyo-wîcêwâkanihitowak. 

 

kanawêyihta kiwîcêwânihtowina ta-maskawâki mîna ta-miywâyâki 
ta-kanawêyihtamihk miywâyâwin kâ-ayâhk wîcêwâkanihtowinihk ohcitaw poko kinwêsîs ispayin, ka-atoskâtaman 
mîna nâkatêyimowin kika-âpacihtâyan – mâka ohci miyonohk kikâ-ayân.  miywâyâwin kâ-ayâhk 
wîcêwâkanihtowinihk kotokak miyo-manâhtisowak, miywêyihtamwak êkwa kwayask pimâtisiwak.  kâ-kisiwâsihk 
ôma ohcitaw ka-ihtakon ita wîcêwâkanihtowinihk êkwa âskaw nitawêyihcikâtêw ta-wîcihihcik.  Alberta Children and 
Youth Services ayâwak ita ka-pîkiskwêyan ê-miyiskik kiskêyihtamowin nanâtohk ohci wîcêwâkanihtowin asici mîna 
tanisi kika-isi-itôtaman ta-miywâyâk kiwîcêwâkanihtowinihk, isko mîna ka-isi-nisitawinaman kîspon mâyi-
paminikawiyani.  ka-miskaman anima itahto-wâpan-tipahikan sêwêpita 310-1818 môy katâc ka-tipahikêyan êkwa 
wîhtamaw ana kâ-wî-pîkiskwâtat kîko wîcihitowin ahpô kiskêyihtamowin ê-isi-nitawêyihtaman. 
 

nâta kiskêyihtamowin 
nohtê-wîcihikawiyani ita kâ-ayâyan ahpô ayiwâk nohtê-kiskêyihtamani, sêwêpita anima itahto-wâpan-tipahikan 
Family Violence Line môy katâc ka-tipahikêyan ita 310-1818 ahpô kiyôkâta: www.familyviolence.alberta.ca. 
 
Alberta Children and Youth Services ê-nîkânastahkik Alberta’s Prevention of Family Violence and Bullying Initiative 

http://www.familyviolence.alberta.ca

